ISSN 2414—9489. MOBA. 2016. N¢ 25

theory of the segment and metric phonology distinctive features between two concepts: verbal accent and tone
accent can be distinguished. Thus, by means of this method it becomes clear that these two accents point
to different things. The first accent belongs to the word (verbal), and the second to the phrase (statement).
The practical value of the research is that it provides a new view on the description of stress to be used
in textbooks and grants on training of certain languages of the world.
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METOJIbl NTHKOPIIOPUPOBAHUA TOIIOHUMOB B KOPIIYC CJOBAPH
N X PACIHOJIOREHUA B HEM

Annoranua. Bonpoc HepeméHHOCTH HPO6JEMbl PAIMOHAILHOTO PACIIOJIOKEHUA BBOJOB TOIOHUMHUIECKOH JEK-
CHKH B KOPIIyC CJOBaps, & MMEHHO, aJ(aBUTHBIA (B COOTBETCTBHU C ILIAHOM BBIPAKEHUA), WIU e TeMaTUIeCKHil
(B cOOTBETCTBUH C IJIAHOM COJep:KaHUsA), 00yCJIOBINBAET AKTYaJbHBIH XapakTep TaHHOTO HCCIeOBaHUA. AHaius
MEeTOJ0B MHKOPIIOPHPOBAHMA TOINOHHMHWIECKOH JEKCHKH B KODIIyC CIOBapA ABJAETCA IHeJbI0 WCCIEIOBAHUA; €ro
00beETOM ABIAOTCA 11 cooBapell aHIVIMACKOrO ASBIKA. THIIBL PACIIOJNOKEHHS BBOLOB TOIOHUMHYECKON JEKCHKH
B KODIYC cJ0Bapd ABJIANTCA HPEAMETOM WUCCIe0BaHUA.

Pe3y.rpTaThl UCCIE[OBAHUA IIOKABHIBAIOT, YTO aJ(aBUTHBI I0/XO0J, 0GECIeUYUBAIONIMN IIPOCTOTY IOWCKA He-
006X0/IIMOTO 3JIEMEHTa B cJOBape, ABJAeTCA HamGoJee pPACIPOCTPAHEHHBIM IIPU PACIOJNOMKEHUM B HEM TOIOHU-
mudeckoil Jekcuku. OJHAKO CTOPOHHUKYM TeMATHIECKOIO IIOJXO0Ma HPHUIEPIKUBAITCA TOTO MHEHHA, YTO [PU aj-
()aBUTHOM DAaCIOJNOXKEHUN eJUHUI] CI0BapsA JeKCHKa IPeNCTaBIAeTCA B BHUJe PaspO3HEHHHIX 3JEeMEHTOB, a He B
Busie cucreMbl. [IpuHATO cuuTaTh KOMIpOMHCCOM aJa(aBUTHO-THE3/[0BOJl NPHHIMUII IIOCTPOEHMA CJOBapeil, Korja
IIPOM3BOJHbBIE OT 3ar0JOBOYHHIX CJIOB, PACIIOJOKEHHHIX 110 aJ(aBUTY, Ae(QUHUPYOTCA He B OTJEJbHBIX CJIOBAPHBIX
CTaThAX, & B PaMKaX CJIOBAPHON CTATHU JIEKCEMbl — IIPOU3BOJAINIEH OCHOBH B KadecTBe 0ABBOmOB. O6paboTka
JIEKCUKOTPaA(UIECKNX HCTOYHHKOB ITOKA3BIBAET HAJMYMe IPAKTHUKN BHIBEJEHUA TOIIOHUMHUYECKOH JEKCHKH B IIpH-
JOKEHUA K CJIOBapio, a Takike pasMellleHHe TOIIOHHMOB M B KOpIIyce cjaoBaps, u B mpuiomenun. CyTh sTux
MeTOJI0B B TIOACHHUTEJbHHIX 3allCKaX K CIOBapAM He pasbACHAETCA.

IlpakTnieckasa 3HATAMOCTH PAOOTH 3aKJIYAETCA B JETAJbHOM aHAJM3e IPUHIWIIOB MHKOPIIOPHPOBAHUA TO-
IIOHNMOB B JIMHTBHCTHYECKWX CJIOBApPAX AaHTJIMHACKOI0 ASHIKA C IeNbI0 MX AaJbHeHIIero IpuMeHeHHA B IIPAKTH-
4ecKoil JeKcHurorpaguu.

KaoueBrie cJ0Ba: IPUHIWIE WHKOPIOPUPOBAHWUA, TeopeTHdecKas JeKCHKOIpagud, TOIOHUM, CJIOBApHAA
IpaKTHKA.

IToctranoBka mpo6aembl. OnuH W3 IIMPOKO OOGCYIAEMBIX B TEOPUM JEKCHKOIpauu BOIPOCOB
CBA3aH C HEPENIEHHOCTHI IPOOJEMbl PAIMOHAJBHOTO PACIIOJIOMEHUA BBOJOB TOIOHMMHUYECKOH JIeK-
CUKU B KOPIIyC CJOBapsA: ai()aBUTHHEII (B COOTBETCTBHH C ILJIAHOM BHIDAKEHHA) VS TeMaTHYECKHil (B
COOTBETCTBUY C ILIAHOM COJIEPHAHUA), 9TO M OGYCJIOBIUBAET AKTYAJIbHOCTh NAHHOTO WCCIENOBAHUA.
Ileabro ABnseTCA aHAJIN3 METOJOB MHKOPIIOPUPOBAHUA TOIOHMMUYECKOH JEKCUKH B KOPIIYC CJIOBapd.
O0berToM wWcciefoBaHWA ABIAOTCA 11 JMHrBUCTHYECKWX cjoBapeil anrumiickoro aseka: CNED,
LDCE, COED, OUD, RHD, OERD, WNTCD, COD!, W3, CDEL, WNWD. Ilpeimerom na-
IMero W3y4eHUA CTAJU THUIBl PACIOJNOMEHUA BBOJOB TOIOHMMHUYECKON JEKCHKM B KODIYC CJIOBAapA.
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[TockombRy HOMUHHPYIOIIUM CIIOCOO0M ABIAETCA AN(ABUTHBEIL BBOJ, TO AMCKYCCHI0 BEIyT IPEUMYIIe-
CTBEHHO aJelITHl TeMaThieckoro moxxoma [4; 8; 9].

He o6xopaT aToT BOmpoc MOMYaHMEM M MCCJIENOBATENN MPAKTUUECKOH Jekcurorpaguu [2; 6], ko-
TOpHIE, B YACTHOCTH, OTMEYAIT IPOTHBOPEYMBOCTH AJI(PABUTHOIO CHOCOGA IIpese BCETro AJIA A3BIKOB
aHaguTHIeckoro crpos [7]. Tak, npu ucmosb3oBaHuu mocioBHOro moxxona (word-by-word method),
JaeMMa girl scout GymeT pacmoJjoseHa Iocke JeMMHl girlhood, a npu mob6ykBeHHOM moxpxone (letter-
by-letter) mopamox pacrosomenusa naHHBX BBOAOB Oyner ob6patHeM (mpuMeps JI. II. Crymuna).

N3no:xenne ocHOBHOTO MaTepuata. OCHOBHEIM apryMeHTOM B IIOJb3Y aJ(aBUTHOTO MOAXOMA CIY-
#UT, KOHEYHO, ITPOCTOTA IIOMCKa HEOOXOAMMOTO 3JIeMeHTa B cjaoBape. ['IaBHBHIM T0BOJOM, ITPUBOJMMEIM
CTOPOHHMKAMH TEeMaTHYeCKOTO IOJX0/a, ABIAETCA TOT (DAKT, YTO NpU aa(PaBUTHOM PACIIOJIOHEHUN
e/IMHWI[ CIOBapA JEKCHKa ITPeJCTaéT He B BUJE CHUCTEMBI, a B BHUJe Pa3pOBHEHHHIX 3JE€MEHTOB.

Emé B. U. daap o6pasHo 3aMeTy, 4TO HpU aJI(PABUTHOM CIIOCOOE PACIIONOMEHUA CJIOB «CAMbIe
6/M3KWe W CPOJHbIE peYeHUA PASHOCATCA JAJEKO BPO3b M TOMATCA TYT W TaM B OJMHOYECTBE; BCAKAA
HUBaA CBA3H peYd pasopBaHa M yTpadeHa; CJIOBO, B KOTOPOM He MeHee KHU3HU, KAK U B CAMOM dUe-
JIOBEKe, TEePIHET M KOCHEeT; OJJHU M Te e TOJKOBAHUA JTOJIKHHI [IOBTOPATHCA HECKOJBKO Pas; YUTAThH
TaKON CJOBAph HET CHJ, HA JECATOM CJOBE YM IPUTYIIE€ET M I'0J0BA BCKPYMKUTCA, IOTOMY YTO yM HAIl
Tpe6yeT BO BCEM Kakoi-HUOYIb pasyMHOH CBABH, IOCTEIIEHHOCTH M IOcaejoBaTeabHOCTH» [1; 13].

CBoero pojia KOMIPOMICCOM IIPUHATO CYUTATH AJ(PaBATHO-IHE3[0BOIl MPUHIUI ITOCTPOEHUA CJIOBA-
peii, Korga IPOU3BOLHBEIE OT 3aroJOBOYHHIX CJIOB, PACIOJOMEHHBX II0 al(aBUTy, Ae(QUHUDPYIOTCA HE B
OT/IeIbHBIX CJIOBAPHBIX CTATHAX, & B PAMKaX CJIOBAPHON CTATHU JEKCEMB — ITPOMBBOJAIIEH OCHOBH B
KadecTBe MOABBOMOB. Bripouem, ananus Australian National Dictionary [AuND] (omHOTO M3 Jydmux
COBPEMEHHBIX CJIO0Bapeil), IMPOKO HCIIOJIb3YIOMET0 aJ()aBUTHO-THEBI0BOH CIIOCO0 PACIIONOMKEHUA eIu-
HHUI| CIOBHUKA, yOemIaeT B TOM, YTO JAHHBIN IIOAXO] BBOIHE HealeKBATEH, IMOCKOJbKY aJ(aBUTHHII
IPUHIAII HAPYIIAeTCA, & CUCTEMHBI He BBOJAUTCA B IOJHOM 00BbEMe. Bosee Toro, gacts mponsBOLHBIX
pacmosokeHa 1Mo THE3I0BOMY HPHUHIMIY, a dacTh — Mo aagaButHoMy. Ilouck Hy:xHO# MHpOpMaIuy,
0COGEHHO MeTaJIbHOIl, B TAKOM CJOBape — 3a/lada Ype3BHIYANHO CIOKHAA Ja#e A CIEIUATUCTA.

Insa coBpeMeHHOfl JMHTBUCTUYECKON JEKCUKOIPA(UH B I[eJOM XapaKTepHO CMeIlleHue aa(aBUTHOTO
U aJ(aBUTHO-THE3/[0BOT0 IpUHIUIOB (cp., Hampumep, Webster Third New International Dictionary
of the English Language [W?] (cM. ananus cioBapa B [6] unu yde6Hble croBapu cepuu Thorndike-
Barnhardt [5]).

OrpameHne B cloBape CHCTEMHBIX CBA3eil, (6e3yCJOBHO, ABIAETCA OJHOH W3 BamHEHIINX 3ajad.
Jto Tem Oojee BaKHO, KOTAA OOBEKTOM OIMCAHHUA CJAYMHUT TepMUHOcHcTeMa. Bmecte ¢ TeMm, s
MMEH COOCTBEHHHIX, ACHCTEMHBIX II0 CBOeil Ipupoje, 9TOT Tesuc HeakryateH. CjemoBaTenbHO, IpU
JEKCHKOTPA(UIECKOM ONMCAHUU TOIOHUMOB HEOOXOIUMO HANUTH KOMIPOMHCC MEMAY UX CHCTEMHOCTHIO
B paMKax OOIIeHAI[MOHAJbHOTO A3BIKA, B PAMKaX TEPMUHOCHCTEMBl U YHHKAJBHOCTHIO KaJOTO TOIO-
HUMa KaK UMeHH coOcTBeHHOTo. KakuM moJsKeH OBITH HTOT KOMIPOMECC, IPEICTOUT PEIIUTh CIIeIu-
aJqucTaM B 06J1aCTH TeOPeTHIeCKOil JeKCHROTpa(uu; B COBPEMEHHO! CIeNUaJbHON JUTepaType AaHHBIN
BOIIPOC, HACKOJbKO HM3BECTHO, €IIE He paccMaTpUBAJCH.

Nmenno mostoMy cuutaercs 1eJeco00pasHBIM COCPELOTOYMTh BHUMAHHE HA MOMCKAX OTBETA B JeEK-
CUKOIpa(MIecKoil TIPAKTHKE W PACCMOTPETHh ¢ 9TON TOYKM 3peHuA 11 ciaoBapeil aHTIMIACKOTO A3HIKA:
CNED, LDCE, COED, OUD, RHD, OERD, WNTCD, COD!, W3, CDEL, WNWD.

[Tpesne Bcero, o6pamaer Ha ce6A BHUMaHWe NPAKTHKA BHIBEIEHUA TOIOHUMUYECKON JEKCUKH 34
npesiesbl cOOCTBEHHO CJa0BapsA B HpuioskeHuA. K Helt mpuberalorT cocTaBUTeNN BCEX HCCJIEIO0BAHHBIX
caoBapeil. B mpuioskeHNAX TOIOHUMEI PAcCIOJATAITCA 10 al(aBUTHOMY NPHUHIHUILY, HHOTJA — II0 aJ-
¢aBuTHO-THe3/10BOMYy. IIpy andaBUTHOM PACIIONOKEHUN HU O KAKOM OTPAMKEHUM CHCTEMHOCTH IIPOCTO
He MOKeT WATH pedd; NMpU aa(aBUTHO-THESIOBOM IIPHHIWIE HAXOAUT OTpaMeHHe JMHTBHCTHYECKAS
CHCTEMHOCTb, OJJHAKO CHCTEMHOCTH TEPMHHOJOTMYECKad OCTAETCA HEPACKPHITOM.

Cocrasutesu tpéx caoBapeii — OERD, W2 u WNTCD — mnpumeHnnu TpakTHRy pasMelieHUs
TOIIOHUMOB KaK B KOpIIyCe CJOBapA, Tak W B NpHJIOKeHUH. K comaneHu0, B MOACHUTEIbHON 3aIKCKe
K CJIOBApI CyTh HTOT0 METONA He pasbACHAETCA M INPUHIUIB 0TOOpA TOIOHUMOB /A ONHCAHUA B
CaMoOM cJioBape He YTOUHAKTCA.

BoiBogpl. TakuM 06pasoM, NpOBeJEHHBIN aHAIM3 CJIOBAPHOH INPOAYKIMH TOJBKO IMOATBEPKIAET
HEepemEHHOCTh 3a/laud pPaspaGOTKU HENPOTHBOPEYMBEIX IPHHIUIIOB HMHKOPIIOPUPOBAHUA TOIOHUMOB
KaK B TEOPeTHYECKOil JUTepaType, Tak U B IPAKTHKE COCTABJIEHHA JMHTBHCTHYECKUX CJIOBapeil aH-
TVIMACKOTO A3BIKA.
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METOJW THKOPIIOPYBAHHA TOIOHIMIB B KOPIIYC CJOBHUKA TA IX PO3TAIIYBAHHA
B HbOMY

Amnorania. Hesupimenicts mpo6eMu palioHaJbHOTO PO3TAITYBAHHA BBOJIB TOIOHIMIYHOI JIEKCHKM B KOpIIyC
CIIOBHUEKA, a caMme, ajadaBiTHuil (BiAMOBIAHO 0O INJIAaHY BUpAKEHHA), a60 K TeMaTW4HUi (BiAMOBIAHO OO MIAHY
3MiCTy) 3yMOBJIOE AKTYaJIbHICTH NOCJHiIeHHsA. AHAJi3 MeTOJiB iHKOPIIOPYBAHHA TOMOHIMIYHOI JIEKCHKH B KOPILYC
CIOBHUKA € METOI0 NOCIi/iKeHHA; 00°6kToM € 11 JHIBICTMYHUX CJIOBHHKIB aHTIJiiicbkoli MoBu. Tumum posrarmry-
BaHHA BBOJIiB TOIOHIMIYHOI JIEKCHKH B KODIyC CJIOBHHKa — IHPEAMET NOCTiHeHH.

Pe3yabraT NOCHiEEeHHA CBiI4aTh PO Te, IO HAWOGIIBII IMONIMPEHUM IIiXOOM PO3TANIYBAHHA TOIOHIMiYHOI
JeKCUKH € aJdaBiTHUH miaxin, mo saGesmnedye IPOCTOTY IONIYKY HeOOXiTHOTo exeMeHTa y CJIOBHHKY. Ilporte
NPUXUJIbHUKY TEeMaTUYIHOI'O IiXO0Ny, HOTPUMYIOTbCA Ti€l NyMKH, IIO IIpU aJ¢aBiTHOMY pOSTallyBaHHI OIWHHIIL
CIOBHUKA JeKCHKa IpeJCTaBIAETbCA y BUNJIALI PO3DIBHEHUX eJeMeHTiB, a He y BUTJIANI cucTeMu. AjdasiTHO-
THIBMOBUIl TIPUHIUII TOGYIOBU CJIOBHHKIB BBaKaOTh KoMmpomicom. Ilpm 1poMy caoBa, moXimHi Bif 3aroJOBHHX
CJiB, PO3TAIlOBaHUX B aJ(aBiTHOMY MOPAIKY, Ne(iHYOTbCA He B OKPEMHUX CJIOBHUKOBUX CTaTTAX, & B paMKax
CJIOBHMKOBOI CTaTTi JekceMd, IO € OCHOBOW0O A miaBBojiB. O6poOka JercurorpaivHUX KepesJ IOKasye Ha-
ABHICTb IIDAKTHUKM BHBeJeHHdA TOIOHIMIYHOI JIEKCUKM 3a Meiki BJIacHe CJIOBHUKA B JOJATKHU, & TaKO¥ PO3MiINEHHSA
TOMOHIMIB fAK y Kopmyci cioBHHKA, Tak i B momatky. OgHak cyTh IUX METOMAIB y IMOACHIOBAJIBHUX B3alKCKAX [0
CIOBHUKIB He pO3’ACHIOETHCA.

IlpakTnane 3Ha9eHHA POOOTH IOJNATAE B HEOOXiTHOCTI 3aCTOCYBaHHA y IPAKTUUHIN Jexcurorpadii, sokpeMa
[P BIOCKOHAJEHHI CIOBHUKIB aHTJilicbKOI MOBM, PO3POGJIEHUX HAMU # MiIJaHUX [eTAJbHOMY aHAJi3y HPUHIHUIIB
IHKOpIIOpyBaHHA TOIIOHIMIB.

KoaiodoBi ejoBa: mpuHIMIM iHKOPIIOPYBaHHA, TEOpPETHYHA JeKCHKOrpadis, TOIOHIM, CIOBHHKOBA IPAKTHUKA.
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THE TOPONYMICAL INCORPORATING METHODS IN THE DICTIONARY BODY
AND ITS ARRANGEMENT IN IT

Summary. The relevance of this study is the question of rational arrangement of the toponymical lexis
entries in the dictionary, namely the alphabetical (in accordance with the plan of expression) or thematic (in
accordance with the content). The analysis of toponymical lexis incorporation methods into the dictionary
body is the purpose of the study, object are 11 language dictionaries of the English language. The types
of entries location in the language dictionary are the subject of research.

The results of research show that the most common approach is the location of the toponymical lexis in
alphabetical arrangement that provides an easy search of an essential element in the dictionary. However,
the thematic approach supporters consider that in the alphabetical arrangement of vocabulary units, the lexis
is presented in the form of disparate elements, rather than as a system. It is considered to be a compromise
alpha-cluster principle of the dictionaries, when derived from the header words, arranged in alphabetical or-
der, are defined not in different entries, but as part of the lexeme dictionary entry — producing bases as an
underentry. The processing of lexicographical sources indicates the practices of toponymical lexis arrangement
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beyond the dictionary in the application, and also the replacement of toponyms in the dictionary body, and

in the application. However, the essence of these methods in the notes to the dictionary is not explained.
The practical significance of the work is the detailed analysis of the place-names incorporation principles

in the linguistic dictionaries of the English language and their further application in practical lexicography.
Key words: incorporating principles, theoretical lexicography, toponym, dictionary making practice.
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JOKTOpP (DUJIOJNOTHYECKUX HAayK, 3aB. Kadenpoil pycckoro asbika OecckKoro HaIMOHAJBLHOI'O
yuuBepcurera umenu WM. U. Meunurosa; Ppanmysckuii 6ysabBap, 24/26, r. Omecca, 65058, Yrpauna;
res.: +38 048 7762277; 438 096 4966406; e-mail: stepanov.odessa@gmail.com;

ORCID ID: 0000-0002-5441-9822

INPEJURATUBHO-HAPEYHBIE CJOBOCOYETAHHUA NJAN HEIIOJHBIE
OJHOCOCTABHBIE BE3JIMNYHBIE IIPENJIOSREHNA?

Annoranusa. I[enp maHHOW cTaThd — TOKa3aTh OMMOOYHOCTH YTBEPMIEHUA O HAJAYAU B PYCCKOM S3BIKE
MpeIMKATHBHO-HAPEYHEIX CJIOBOCOYETAHWHA W JIOKA3aTh, YTO CErMEHTHl OJHOCOCTABHBIX GE3JMYHBIX IPE/JIOHKEHNH,
cojiepikaIiye B CBOEM COCTaBe IJIABHBI WieH — Ges3JMIHO-IPeMKATHBHOE CJIOBO, — 9TO KOHTEKCTYaJbHO He-
MIOJIHBIE OJHOCOCTaBHEIE 0e3JiuYHbe Tpenomennus. (0BEET WCCIeOBAHUA — HEOJHOCIOBHBIE CEIMEHTHI OMHOCO-
CTABHBIX 0E3JIMYHBIX INPeIOKeHN, BRJIYAINE (Ge3INIHO-TIPEIUKATHBHOE CIOBO (CIOBO KATETOPUU COCTOSHHA).
Ilpeamer nccie0BaHUA — CHHTAKCHYIECKHE MeXAHM3MBI (DYHKIMOHWPOBAHUA JAHHBIX CET'MEHTOB B PYCCKO# pedm.
B paGore ucmnoan3oBaH METOJ CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOT'0 aHAJIN3A SA3HIKOBHIX €[UHHUI] U MPUEMBI OMUCATEIHHOTO
MeTojqa WX W3ydeHWs. B pesgyibrare MpPOBeJEHHOTO HCCIEMOBAHWA MOCTABICHHAS I€Jb TOCTUTHYTA MOJHOCTHIO.
ITockobKy eAMHCTBEHHOH CHHTAKCHIECKOH (YHKIMel 6e3lTUIHO-NPEeIUKATUBHBIX CJIOB ABJAAETCA (PYHKIMA TJaB-
HOTO WJieHA O6E3JUYIHOTO OJIHOCOCTABHOIO MpEJIOMEHHA, 4 CAMU CJIOBA HTOW 3HAMEHATEJHHON YacTH pedd He
U3MEHATCA 10 GopMe, OHH He MOTYT BHICTYHATh B MHBIX CHHTAKCHMYECKUX (YHKIMAX X He MOT'YT OBITH KOMIIO-
HEHTaMHU cjoBocodeTanuil. Haimu BBIBOZBI TIO3BOJIAIT Pa3peIlnTh IEJNBIA PAJL MPOTUBOPEUYM, BOSHUKAWONIUX IIPU
YCJIOBUM MPUBHAHUA W3YYAEMBIX SASHIKOBHIX EIMHUII CJIOBOCOYETAHUAMU, COJEPHAIIAME Oe3JIUIHO-TIPEIUKATHBHBIE
cmoBa. Hama To4Yka 3peHUA HOJHOCTHI COOTBETCTBYET TPEGOBAHWAM, KOTOPHIE IMPEIBABJIAIOTCA B CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYECKOM CHHTAKCHCE K CJIOBOCOYETAHHUIO, HEIOJHOMY IPEJIOMKEHN0, OJHOCOCTABHOMY IIPEIJIOKEHUI0, 0e3-
JUYIHOMY MPEJIOKEHUI0 U ero CTPYKTYPHOH cxeme, Ge3TUYHO-NPEIUKATHBHOMY CJOBY, 3HAMEHATEJILHOMY CJOBY.
YeraHOBIEHO Tak#e, YTO KOPPEJATHBHBIE OTHOINIEHWA MEMHIY MOHATHAMHU «3HAMEHATENHHOE CJOBO» W «IJIaBHOE
CJIOBO CJIOBOCOYETAHUA» HEMOJHH W ACHMMETPUYHEI B CBASH C OTPAHUYCHHAMHU TDAMMATHYECKON ¥ JIEKCHIECKON
JIUCTPUOYIMM 3HAMEHATEJNbHBIX YacTeil pedu, Mpes e BCero, Ge3aMIHO-IPeJUKATHBHEIX CJIOB, HADEYHH, MECTO-
AMEHWI W WMEH [PUJIaraTeJbHbIX.

KaoueBbie coBa: Mo[esb CIOBOCOYETAHNSA, GE3INIHO-IPEAUKATHBHOE CJIOBO, HEIIOJHOE IPEeIJI0KeHne, OIHOCO-
cTaBHOe 6e3JUYHOe TPeJJIoKeHNe, 3HAMEHATENbHOE CJI0BO, IJIABHOE CJIOBO CJIOBOCOYETAHWSA, CTPYKTypHAsA cxeMma,
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUI CHHTAKCHUC, PYCCKUIl ABBIK.

IMocranoBka mpoGaeMbl. CerofHs IeJ0CTHOe TMOHHUMaHUe JIO00i CEMHOTHIECKOH CHCTEMBI HEBO3-
MOKHO 6e3 myueHusA eé cuHTakcuca. OnpejesneHne MpPaBul CUHTAKCUIECKOTO B3AMMOJEHCTBUA €IUHHUI]
J060# CHCTeMBl 6T TOJHOE IMpeiCTaBIeHHe O €6 CTPYKType, MeXaHW3MaX W CII0oco6ax BaamMopeii-
CTBUA €6 eJVHUIl. YUEHBIE HCCIEAYIOT He TOJbKO CHHTAKCUC BepOAJBHHOTO A3BIKA, HO U CHHTAKCHC
6aJjeta, MysbIKH, PUTyaJa, KyJAbTYPHl, BePHl, HAYKM KAk TAKOBHIX, A3BIKOB ITPOIPAMMHUPOBAHUA U T. .
[5, c. 218, 306, 326, 387 u np.]. ByueHue cuHTarcuca J0O0Or0 fABHIKA, B TOM YHCJIE PYCCKOTO,
UMeeT BajKHOe 3HAUYEHWe JJIA OBJAJEHUA 3THM A3nKoM. Hambosee TOUHOe OTpaskeHHEe CHHTAKCHIE-
CKUX 3aKOHOMEPHOCTeH S3hIKA B COYETAHWH C CHUTYATUBHBIMA OCOOEHHOCTAMH €ro (ByHKI[MOHMPOBAHUA
ABJAETCA 3aJOTOM YCIENTHOH KOMMYHHUKAIWH.

OnbiT TpenofaBaHUA CHHTAKCHCA COBPEMEHHOTO DPYCCKOTO A3HIKA IOKA3hIBAET, YTO HEKOTOPHIE
A3BIKOBBIE (DAKTHI MOFKHO MHTEPIPETHPOBATH I0-PasHOMY B paMKax ofHoi# roHuernnuu. OpHaro Bapu-
ATUBHOCTH B PYCCKOM CHHTAKCHCE CYMTAIT HE TOJHKO MOMYCTHMOH, HO Jaske CBOMCTBEHHOI pyCCKOM
MeHTaJbHOCTH [10], XO0TA Kam[Iblii BapMaHT BCE e MOMKeT OHITh YMECTEH WM HEYMECTeH B TOM
WIM WHON CHTyallu¥ ¥ WMeeT CBOE KOMMyHWKATHBHOe 3ananue. Hampumep, B pedn IOIyCTHMa Kak
(opMaJbHO-TPAMMATHIECKAA, TAK U CMBICJAOBAA KOODPAMHAIMA CKA3yeMOTro II0 UHCIYy B CIAyYadX THIIA
bonvuuncmso yuauuxrcs evinoarurO (3adarue) M 60abUWUHCNBO Yuauurcs evinoarurtl (sadarue
na omauuno). HopMa 3hech HeycToiumBa, BapMaTHBHA. B OMHHX CIydasX KOMMYHHKQHT OPHEHTH-
pyeTca Ha (GOPMY KOJMIECTBEHHOTO CJOBA, B APYTMX — Ha MOPAJOK CJIEJOBAHUA CJIOB, B pAne e
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